N° 3706.

UNION SUD-AFRICAINE,
ALLEMAGNE,
ETATS-UNIS D’AMERIQUE,
AUSTRALIE, AUTRICHE, etc.

Convention sanitaire internationale
pour la navigation aérienne. Signée
a La Haye, le 12 avril 1933.

UNJION OF SOUTH AFRICA,
GERMANY,
UNITED STATES OF AMERICA,
AUSTRALIJA, AUSTRIA, etc.

International Sanitary Convention for
Aerial Navigation. Signed at The
Hague, April 12th, 1933.



1935-1936 League of Nations — Treaty Series. 67

1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 3706. — INTERNATIONAL SANITARY CONVENTION 2 FOR AERIAL
NAVIGATION. SIGNED AT THE HAGUE, APRIL 12TH, 1933.

French official text communicated by the Netherlands Minister for Foreign Affairs. The registration
of this Convention took place August 1sf, 1935.

With a_view to the regulation of the sanitary control of aerial navigation,

The undersigned, Plenipotentiaries of the High Contracting Parties, furnished with full powers,
found in good and due form,

Have agreed on the followmg Articles :

PART 1.
GENERAL PROVISIONS,

Article 1.

Tor the purposes of this Convention the High Contracting Parties adopt the following
definitions :

1. The word asrcraft includes any machine which can derive support in the atmosphere
from the reactions of the air, and is intended for aerial navigation.

1 Traduction du Foreign Office de Sa Majesté ! Translation of His Britannic Majesty’s Foreign
britannique. Office.

2 Deposit of ratifications at The Hague :
Mownaco . . . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e June r11th, 1934.
Egver . . . . . . .. oo e e v e 4 e+ 4 v e v« « o« August 8th, 1934.
THE NETHERLANDS ......... e e e e e e e e e e e e . September 13th, 1934.
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND R September 15th, 1934.
Drmanow’ T ool ) November 2Sth 1gss.
AUSTRALIA . . . . . + . e e e e e e e e e e e e e e e e e February 18th, 1935.
MOROCCO v v v v v v v v s b v e v s v e o e o s i v e e e e e March 13th, 1935.
ToNis . . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e March 13th, 1935.
Roumania . . . . . . ot e e e e e e e e e e e e e e e e e March 25th, 1935.

A Procés-verbal was dmwn up on April 3rd, 1935, in execution of Article 63
of the Convention, vecovding the deposit of the ten above-mentioned vatifications.,

In accordance with the provisions of the said Avticle, the Convention came
inlo force on August 1st, 1935.

GERMANY '+ v & v ¢ v o 0 o s o o o o s o v o 0 v o s e v« + .« « . April 17th, 1935.

AUSTRIA. . . . . e e e e e e e e e e e e e e e .+« + +« .« . May 29th, 1935.

PoLAND . . . . . . . .. e e e e e e e e e e e e e e e e June 22nd, 1935.

UNITED STATES OF AMERICA . « « « « = o v v oo ve e .« July 25th, 1935.
(With the reservations made ‘at the time of s1gnature)

ITary . . . . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e .+ « « August 15th, 1935.

BELGIUM . &+ v v v v v v v e v s e o v e o v e e s e e + « « + « October 28th, 1935.
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La présente convention n’est applicable qu’aux aéronefs :

1° Dont lc lieu de départ et le lieu d’atterrissage final sont situés sur des
territoires différents ;

20 Qui, leur lieu de départ et leur lieu d’atterrissage final étant situds sur le
méme territoire, font une escale intermédiaire sur un territoire différent ;

3% Qui survolent sans escale plus d’un territoire,

que ces territoires soient placés sous la souveraineté, la suzeraineté, le mandat ou
lautorit¢ de la méme Puissance ou de Puissances différentes.

II. On entend par aédrodrome autorisé un aérodrome, douanier ou autre, spécialement
désigné par l'autorité compétente de I'Etat ol il se trouve et sur lequel les aéronefs peuvent

Suite de la note de la page 66.

Adhésions :
Borivie . . . .. .. ... oo 0000000 s o ... 3avril 1935,
BrEsiL ., . . . . 3 avril 1935,

Le Brésil a fait a'ccbn'lpégl:xet.' son adhésion des réserves éu{vz;nt.es: éui ont été approuvées
préalablement par tous les pays participant & la convention :

a) Pour ce qui concerne l'article 61, des amendements & la convention tendant a licr
le gxouvernement des Etats-Unis du Brésil doivent étre d’abord acceptés par le Gouvernement
brésilien ;

b) Le Gouvernement brésilien se réserve le droit de décider si, sous le point de vue des
mesures & appliquer, une circonscription étrangére doit étre considérée infectée et de déterminer

les mesures qui doivent étre adoptées, dans les circonstances spéciales, aux aéronefs et aux
personnes arrivées 4 un aérodrome brésilien.

IRAK . . . . . . .. 3 avril 1935.

L’Irak a fait accompagner son adhésion des réserves suivantes, qui ont été approuvées préalablement
par tous les pays participant & la convention :

* TRADUCTION, — [RANSLATION.

Le Gouvernement de I'Irak se réserve le droit de n'accepter que les certificats qui sont signés par un
fonctionnaire compétent des Services d’hygiéne publique du pays intéressé et dans le texte desquels
figure l'indication des fonctions occupées par le signataire dudit certificat, si les circonstances
semblent telles que les certificats délivrés dans les conditions prévues a l'article 32 de la convention
ne donnent pas toutes les garanties nécessaires.

SoupaN .

Colonies, protectorats et territoives sous mandat britannique suivants :
RHODESIE DU SUD . . . . . . . . . . . . ...

BaBamas . ., . .

BARBADE .

BERMUDES. IR .

GUYANE BRITANNIQUE e .
HONDURAS BRITANNIQUE . . + + + « & + o v s o o s v e o e o v v w o f 3 avril 1935.
CHYPRE .

JLEs FALKLAND ET DEPENDANCES .

COotE DE L'OR :
a) COLONIE . .
b) ACHANTI . . . . . « . . . . .
¢) TERRITOIRES SEPTENTRIONAUX .
d) ToGO SOUS MANDAT BRITANNIQUE.

* Traduction du Secrétariat de la Société des * Translation of the Secretariat of the League
Nations. of Nations.
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The present Convention applies only to aircraft :

(1) Of which the place of departure and place of final landing are situated
in different territories ;

(2) Which, although the place of departure and place of final landing are situated
on the same territory, make an intermediate landing on a different territory ;

(3) Which fly without landing over more than one territory ;

whether these territories are placed under the sovereignty, suzerainty, mandate or
authority of the same Power or of different Powers.

II. The words authorised aerodrome denote a Customs or other aerodrome, specially
designated as such by the competent authority of the State in which it is situated, on which

Continuation of the note, page ¢7.

Accessions : '
BOLIVIA . . . . . . « v v ¢ v v v e e e e e e e e e e e e e e e e . April 31d, 1935.
BraziL . . . April 3rd, 1935.

The accession of Brazil is s'ub.jeE:t to the 'fo.llo.wi'ng. reservations which were previously approved by
all the countries Parties to the Convention :

* TRADUCTION. — TRANSLATION.

(a) As regards Article 61, amendments to the Convention which may become obligatory
on the Government of the United States of Brazil must in the first place be accepted by the
Brazilian Government.

(b) The Brazilian Government reserves the right to determine whether, from the point
of view of the measures to be applied, a foreign area must be considered to be infected, and to
prescribe the measures to be adopted, under the special circumstances, in regard to aircraft
and persons arriving in a Brazilian aerodrome.

Irag . . . . . .. April 3rd, 1935.

The accession of Irak is subject to the following reservations which were previously approved by
all the countries Parties to the Convention :

The Government of Iraq reserves the right to accept only those certificates which are
signed by a reccgnised official of the Public Health Services of the country concerned and
which carry within the text of the certificate an intimation of the office occupied by the person
signing that certificate, if the circumstances appear to be such that certificates delivered under

the conditions laid down in Article 32 of the Convention do not provide all the necessary
guarantees.

SupaN

The following Colonies, Protectoraies and Tervitories under British Mandate :
SOUTHERN RHODESIA
BAHAMAS .o
BARBADOS
BeErMUDA . ..
BritisH GUIANA . .
BRITISH HONDURAS . . . + + v o o e v o oo o g April 31d, 1935.
CYPRUS . v v & v« v v v v e v e v e e
FALKLAND ISLANDS AND DEPENDENCIES .
Gorp CoAasT :
(a) CoroNny . . .
(b) AsHANTI . . . . . . .
(¢) NORTHERN "[ERRITORIES e
(d) TOGOLAND UNDER BRITISH MANDATE

* Translation of the Secretariat of the League * Traduction du Secrétariat de la Société des
of Nations. . Nations.
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aircraft may make their first landing on entering a territory, or from which they may
depart on leaving a territory.

III. The words sawuitary aerodrome denote an authorised aerodrome organised and
equipped in accordance with the terms of Article 5 of the present Convention, and
designated as such by any competent authority of the country.

IV. The word crew includes any person having duties on board in connexion with
the flying or the safety of the flight of the aircraft or employed on board in any way
in the service of the aircraft, the passengers or the cargo.

V. The words local area denote a well-defined area, such as a province, a government,
a district, a department, a canton, an island, a commune, a town, a quarter of a town,
a village, a port, an agglomeration, etc., whatever may be the extent and population
of such areas. Subject to the conditions laid down in Article 8 of the present Convention,

an aerodrome may constitute a local area.

Continuation of the note, page 69.

Hong-KoNG .
Kenva (Colony and Protecto:ate) .
LEEWARD ISLANDS :

ANTIGUA

DoMINICA .

MONTSERRAT.

St. CHRISTOPHER- Nvas

VIRGIN ISLANDS .
MArLAY STATES :

(a) FEDERATED MALAY STATES :

NEGRI SEMBILAN

PAHANG

PERAK

SELANGOR .

(b) UNFEDERATED MALAY STATES :

JomoORE . . .

Kepan .

KELANTAN

PERLIS .

TRENGGANU .

Brun=: .
MAURITIUS . &« . v v v v s ¢ o o o o o
NIGERIA :

(a) CoLoNy .
(b) PROTECTORATE

(¢) CAMEROONS UNDER BrITiSH MANDATE .

NorTH BORNEO, STATE OF
NYASALAND PROTECTORATE . . .
PALESTINE ((,xcludm,, Trans- ]ordan)
SARAWAK . .
SIERRA LEONE (Colony and Protectorate)
STRAITS SETTLEMENTS . e e e
TANGANYIKA TERRITORY
TRANS-JORDAN .
UcanNDA PROTECTORATE
ZANZIBAR PROTECTORATE .

CHILE .

TURKEY .

Parua.

NoORFOLK ISLAND

NeEw GUINEA UNDER AU‘ TRALIAN MANDATE

No, 3705

April 3rd, 1935.

April 12th, 1935.
July 17th, 1935.

March 31st, 1936.
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VI. The word observation means the isolation of persons in a suitable place. The
word surveillance means that persons are not isolated, that they may move about freely,
but that they are notified to the sanitary authorities of the several places whither they
are bound and are subjected to a medical examination with a view to establishing
their state of health.

VII. The word day means an interval of z4 hours.

Article 2.

Whatever relates in the present Convention to aerodromes is to be understood as applying
mutatis mutandis to places for the landing on water of hydroplanes and similar craft.

Section I.

AERODROMES IN GENERAL AND THEIR STAFF.

Article 3.

Each High Contracting Party undertakes to provide on his authorised aerodromes a sanitary
organisation adapted to the current needs of prophylaxis, which as a minimum shall consist of
definite arrangements to ensure the attendance of a medical practitioner, at such times as may
be necessary, for the medical examinations contemplated by the present Convention.

Article 4.

It rests with each High Contracting Party, taking into account the risks of infectious disease
to which his territory may be exposed, to decide whether or not to establish sanitary aerodromes
and which authorised aerodromes shall be selected for this purpose.

Avrticle 5.

The sanitary aerodrome shall at all times have at its disposal :

(a) An organised medical service with onc medical officer at least and one or more
sanitary inspectors, it being understood that this staff will not necessarily be in permanent
attendance at the aerodrome ;

(b) A place for medical inspection ;

(¢) Equipment for taking and despatching suspected material for examination
in a laboratory, if such examination cannot be made on the spot ;

(@) Facilities, in the case of necessity for the isolation, transport and care of the
sick, for the isolation of contacts separately from the sick and for carrying out any other
prophylactic measure in suitable premises either within the aerodrome or in proximity
to it ;

(¢) Apparatus necessary for carrying out disinfection, disinsectisation and
deratisation if required, as well as any other measures laid down in the present Convention.

The aerodrome shall be provided with a sufficient supply of wholesome drinking water, and
with a proper and safe system for the disposal of excreta and refuse, and for the removal of waste
water. The aerodrome shall, as far as possible, be protected from rats.

Avrticle 6.

The medical officer of the sanitary aerodrome shall be an official of, or approved by, the
competent sanitary authority.

No. 3706
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Article 4.

Each High Contracting Party shall communicate, either to the Office international d’Hygiéne
publique or to the International Commission for Air Navigation (which will transmit to each other
the information thus received) a list of his sanitary aerodromes, in order that it may be brought
to the knowledge of the other High Contracting Parties. The communication shall include, in the
case of each aerodrome, details as to its situation, its sanitary equipment and its sanitary staff.

The notification to the Office international d’Hygiéne publique provided for in the present
Article, as well as in Articles 8, 37, 40, 58, 59 and 60 of the present Convention may, in the case
of those High Contracting Parties who have adhered to the Pan-American Sanitary Code, be made
through the intermediary of the Pan-Amecrican Sanitary Bureau.

Avrticle 8.

In order that a sanitary aerodrome may be designated as a local area for the purpose of
notification of infectious diseases and for other purposes as provided by the present Convention,
it must be so organised that :

(1) The entry and exit of any persons are under the supervision and control of
the competent authority ;

(2) In the case of a disease specified in Article 18 of this Convention occurring in
the surrounding territory, access to the aerodrome by any route other than the air is
forbidden to persons suspected of being infected, and measures are applied to the satisfaction
of the competent authority with a view to preventing persons who are resident in or
passing through the aerodrome from being exposed to the risk of infection, either by
contact with persons from outside or by any other means.

In order that an authorised aerodrome which is not a sanitary aerodrome may similarly be
designated a local area, it is necessary in addition that it shall be so situated, topographically, as to
be beyond all probable risk of infection from without.

The High Contracting Parties shall notify to the Office international d’Hygiéne publique
aerodromes which have been constituted local areas in accordance with the terms of the present
Article and the Office international d’'Hygiéne publique will communicate the notification to the
other High Contracting Parties and to the International Commission for Air Navigation.

Section II.

AIRCRAFT SANITARY DOCUMENTS.

Article 9.

The following entries shall be made in the journey log book, under the heading * Observations * :
(xr}) Any facts relevant to public health which have arisen on the aircraft in course
of the voyage ;
(2) Any sanitary measures undergone by the aircraft before departure or at places
of call, in application of the present Convention ;

(3) Information concerning the appearance in the country from which the aircraft
is departing of any of the infectious diseases mentioned in Part III of the present
Convention. This entry is made with a view to facilitating the medical examination
which passengers arriving at aerodromes in another territory may be required to undergo.

No. 3706
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For this purpose the Government of any non-infected country in which one of the said diseases
makes its appearance shall, in addition to other means by which it is already required to inform
other countries of the outbreak of such diseases and of their nature, transmit the necessary
information to the competent authorities of each of its authorised aerodromes. The latter shall
enter the information in the journey log of any aircraft leaving the aerodrome during a period of
fifteen days from the date on which the information was first received.

Aljrcraft shall not be required to carry Bills of Health. The entries made in the journey log
book in accordance with the terms of this Article shall be verified and certified {ree of charge by the
competent authority of the aerodrome.

Section III.

MERCHANDISE AND MAILS.

Article 10.

In addition to the measures prescribed in Articles 25, 29, 33, 42, 44, 47, 49 and 51 of the present
Convention, merchandise in aircraft may be subject to the laws of the country as regards measures
to be applied to merchandise imported by whatever means of transport.

Article 11.

Letters and correspondence, printed matter, books, newspapers, business documents, postal
packages and anything sent by post shall not be subject to any sanitary measure unless they contain
articles coming within the terms of Article 33 of the present Convention.

PART II

SANITARY REGULATIONS GENERALLY APPLICABLE.

Avrticle 12.

In the case of sanitary or authorised aerodromes, the medical officer attached to the aerodrome
has the right, either before the departure or after the landing of aircraft, to proceed to inspect
the sanitary condition of passengers and crew, whenever circumstances justify this measure.

This visit should, however, be so arranged in relation to the other ordinary administrative and
Customs operations as to avoid any delay or interference with the continuation of the voyage.
No fees shall be charged for this inspection. Reservation is made of the right of the Sanitary and
Maritime Quarantine Board of Egypt to levy dues in accordance with its special powers.

Article 13.

The competent authority of any aerodrome may, on the advice of the medical officer attached
to the aerodrome, prohibit the embarkation of persons with symptoms of infectious disease, except
in the case of the transport of sick persons by aircraft specially allocated for the purpose.

In the absence of a medical officer, the competent authority of the aerodrome may defer the
departure of such persons until the advice of a doctor has been obtained.

Article 14.

Aircraft in flight are forbidden to throw or to let fall matter capable of producing an outbreak
of infectious disease.
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Article 15.

If the commander of the aircraft wishes to disembark a sick person he shall, so far as he is able,
notify the aerodrome of arrival in good time before landing.

Article 16,

If there is on board an aircraft a case of infectious disease duly verified by the medical officer
attached to the aerodrome, not being a disease specified in Part III of the present Convention, the
usual measures in force in the country in which the aerodrome is situated shall be applied. The sick
person may be landed and, if the competent sanitary authority considers it desirable, isolated in
a suitable place ; the ather passengers and the crew shall have the right to continue the voyage
after medical inspection, and, if necessary, the carrying out of the appropriate sanitary measures.

Such of these sanitary measures as can be carried out at the aerodrome shall be so arranged
in relation to the administrative and Customs operations that the aircraft may be detained as short
a time as possible.

Avrticle 17.

Except as expressly provided for in the present Convention, aircraft shall be exempt from
sanitary formalities at the aerodromes both of call and of final destination.

PART III.

SANITARY REGULATIONS APPLICABLE IN THE CASE OF CERTAIN DISEASES.

Article 18.

The diseases which are the subject of the special measures prescribed by this Part of the
Convention are plague, cholera, yellow fever, typhus and smallpox.

Article 19.

For the purposes of the present Convention, the period of incubation is reckoned as 6 days in the
case of plague, 5 days in the case of cholera, 6 days in the case of yellow fever, 12 days in the case
of typhus, and 14 days in the case of smallpox.

Article 20.

The chief health authorities shall transmit to the sanitary and authorised aerodromes of their
respective countries all information contained in the epidemiological notifications and communi-
cations received from the Office international d’Hygiéne publique (and the Regional Bureaux with
which it has made agreements for this purpose) in execution of the provisions of the International
Sanitary Conventiont of the 21st June, 1926, which may affect the exercise of sanitary control in
those aerodromes.

1 Vol. LXXVIII, page 229 ; Vol. XCII, page 409 ; Vol. CIV, page 513 ; and Vol. CVII, page 524,
of this Series.
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Avriicle 21.

The measures prescribed in this Part of the Convention shall be regarded as constituting a
maximum within the limits of which High Contracting Parties may regulate the procedure which
may be applied to aircraft.

It is for each High Contracting Party to determine whether measures should be applied, within
the limits of the present Convention, to arrivals from a foreign local area or aerodrome.

In this respect information received and measures already applied shall, in accordance with
Article 54 of the present Convention, be taken into the fullest possible account.

Article 22.

For the purpose of Part III of the present Conventiorn, a local area is considered to be infected
when the conditions specified in the International Sanitary Convention of the zxst June, 1926, are
applicable to it 1.

CHAPTER 1.

MEASURES APPLICABLE IN THE CASE OF PLAGUE, CHOLERA, TYPHUS AND SMALLPOX.

Section I.

MEASURES ON DEPARTURE.

Article 23.

The measures to be applied on the departure of aircraft from a local area infected by one of
the diseases mentioned in this Chapter are the following :

(r) Thorough cleansing of the aircraft, especially the parts liable to be contaminated.

(2) Medical inspection of passengers and crew.

(3) Exclusion of any person showing symptoms of one of the diseases in question ;
as well as of persons in such close relation with the sick as to render them liable to transmit
the infection of these diseases.

{4) Inspection of personal effects, which shall only be accepted if in a reasonable
state of cleanliress.

(5) In the case of plague, deratisation if there is any reason to suspect the presence
of rats on board.

(6) In the case of typhus, disinsectisation, limited to persons who, after medical
inspection, are considered as likely to convey infection, and to their effects.

The aijrcraft’s papers shall be annotated in accordance with the requirements of Article g.

! According to the terms of the International Sanitary Convention of the 21st June, 1926, Article 10,
and the first paragraph of Article 11, a local area is considered ¢ infected *’ by one of the diseases in
question in the following circumstances : For plague and yellow fever when the first case recognised as
non-imported is reported ; for cholera when forming a foyer—-that is, when the occurrence of new cases
outside the immediate surroundings of the first cases proves that the spread of the disease has not been
confined to the place where it began ; for typhus and smallpox when they appear in epidemic form,
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Section II.
MEASURES ON ARRIVAL,

Avrticle 24.

Aircraft, even when coming from a local area infected by one of the diseases to which this
Chapter applies, may land at any authorised aerodrome. Nevertheless, each High Contracting
Party, if epidemiological conditions demand such action, has the right to require aircraft coming
from particular local areas to land at prescribed sanitary or authorised aerodromes, account being
taken of the geographical position of those aerodromes and of the routes followed by the aircraft,
in such a manner as not to hamper aerial navigation.

The only measures which, if necessary, may be taken at authorised aerodromes which are not
also sanitary aerodromes, are the medical inspection of crew and passengers and the landing and
isolation of the sick. Passengers and crew may not move beyond the limits prescribed by the
aerodrome authority except with the permission of the visiting medical officer. This restriction
may continue to be imposed on the aircraft at each landing place until it arrives at a sanitary
aerodrome, where it will be subject to the measures laid down in this Chapter.

Avrticle 25.

The commander of the aircraft is required, on landing, to place himself at the disposal of the
sanitary authority, to answer all requests for information affecting public health which are made
to him by the competent service, and to produce the aircraft’s papers for examination.

Should an aircraft, on entering a territory, land elsewhere than on a sanitary or authorised
aerodrome, the commander of the aircraft shall, if the aircraft comes from an infected local area
or is itself infected, notify the nearest local authority to this effect, and the latter shall take such
measures as are appropriate to the circumstances, being guided by the general principles on which
the present Convention is based, and shall, if possible, direct the aircraft to a sanitary aerodrome.
No cargo shall be unloaded and no passenger or member cf the crew shall leave the vicinity of the
aircraft without the permission of the competent sanitary authority.

Article 26.
In the application cf the present Convention, surveillance may not be replaced by observation
except :

(a) In circumstances in which it would not be practicable to carry out surveillance
with sufficient thoroughness ; or

(b) 1If the risk of the introduction of infection into the country is considered to be
exceptionally serious ; or

(c) If the person who would be subject to surveillance cannot furnish adequate
sanitary guarantees.

Persons under observation or surveillance shall submit themselves to any examination which
the competent sanitary authority may consider necessary.

A. PLAGUE.

Avrticle 2.

If there has not been a case of plague on board, the only measures which may be prescribed are :
(r) Medical inspection of passengers and crew ;

(2) Deratisation and disinsectisation, if in exceptional cases these operations are
considered necessary, and if they have not been carried out at the aerodrome of departure ;
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(3) The crew and passengers may be subjected to surveillance for a period not
exceeding six days from the date on which the aircraft left the infected local area.

Article 28.

If there is on board a recognised or suspected case of plague, the following measures are
applicable :

(r) Medical inspection ;
(2) The sick shall be immediately disembarked and isolated ;

(3) All persons who have been in contact with the sick, and those whom the sanitary
authority has reason to consider suspect, shall be subject to surveillance for a period not
exceeding six days from the date of arrival of the aircraft ;

(4) Personal effects, linen and any other articles which in the opinion of the sanitary
authority are infected shall be disinsectised and, if necessary, disinfected ;

(3) Any parts of the aircraft which are suspected of being infected shall be
disinsectised ;

(6) The sanitary authority may carry out deratisation in exceptional cases, if
there is any reason to suspect the presence of rats on board and if the operation was not
carried out on departure.

Avrticle 29.

If the sanitary authority considers that merchandise coming from an area infected with plague

may harbour rats or fleas, such merchandise shall not be discharged except with the necessary
precautions.

B. CHOLERA.

Article 30.

If there has not been a case of cholera on board, the only measures which may be prescribed
are :

(r) Medical inspection of passengers and crew ;

(2) Surveillance of passengers and crew for a period not exceeding five days from
the date on which the aircraft left the infected local area.

Article 31.
If a case of disease presenting clinical signs of cholera appears on board during the voyage,
the aircraft shall be subject, at places of call or on arrival, to the following procedure :
(r) Medical inspection ;
(2) The sick shall be immediately disembarked and isclated ;

(3} The crew and passengers shall be kept under surveillance for a period not
exceeding five days from the date of arrival of the aircraft ;

(4) Personal effects, linen and all other articles which in the opinion of the sanitary
authority are infected shall be disinfected ;

(3) The parts of the aircraft which have been occupied by the sick or which are
regarded as liable to have been infected shall be disinfected :

(6) When the drinking water on board is considered suspect, it shall be disinfected,
and if practicable emptied out and replaced, afrer the disinfection of the container, by
wholesome warer.
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In countries in which investigation for the detection of carriers of the cholera vibrio is prescribed
for the inhabitants, persons arriving by aircraft who wish to remain in the country shall submit
to the obligations imposed on the inhabitants.

Avrticle 32.

Persons producing proof that they have been vaccinated against cholera within less than
six months and more than six days may be subjected to surveillance only.

Proof shall consist of a written certificate signed by a doctor whose signature shall be officially
authenticated ; failing such authentication, the certificate shall be countersigned by either (a) the
medical officer attached to a sanitary aerodrome or (b) a person, other than the person performing
the vaccination, who is authorised to witness an application for a passport under the regulations
of the country.

Article 33.

The unloading from aircraft of the following fresh foods may be prohibited : fish, shellfish,
fruit and vegetables, coming from a local area infected with cholera.

C. TypHUS,

Avticle 34.

(a) 1If there has not been a case of typhus on board, no sanitary measure may be carried out
save those prescribed in Article 52 of the present Convention for persons who have within 12 days
left a local area where typhus is epidemic.

b) The following measures are applicable if there is a case of typhus on board :
8 pp y
(x) Medical inspection.
(2) The sick shall be immediately disembarked, isolated and deloused.

(3) Any person suspected of harbouring lice or of having been exposed to infection
shall also be deloused, and may be subjected to surveillance for a period not exceeding
12 days, reckoned from the date of delousing.

(4) Linen, personal effects, and other articles which the sanitary authority considers
to be infected shall be disinsectised.

(5) The parts of the aircraft which have been occupied by persons suffering from
typhus and which the sanitary authority considers to be infected shall be disinsectised.

D. SMALLPOX.

Article 35.

(a) 1If there has not been a case of smallpox on beoard no sanitary measure may be carried
out save in the case of persons who have within 14 days left a local area where smallpox is epidemic
and who, in the opinion of the sanitary authority, are not sufficiently immunised. Such persons
may be subjected, without prejudice to the terms of Article 52, to vaccination, or to surveillance,
or to vaccination followed by surveillance, the period of which shall not exceed 14 days from the
date of arrival of the aircraft.

(b) The following measures are applicable if there is a case of smallpox on board :

(x) Medical inspection.
(2) The sick shall be immediately disembarked and isolated.
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(3) Other persons who there is reason to believe have been exposed to infection and
who, in the opinion of the sanitary authority, are not sufficiently immunised may be
subjected to the measures prescribed in paragraph (a) of this Article.

(4) Linen, personal effects, and other articles which the sanitary authority considers
to have been recently infected shall be disinfected.

(3) The parts of the aircraft which have been occupied by persons suffering from
smallpox and which the sanitary authority considers to be infected shall be disinfected.

For the purposes of this Article persons shall be considered immune (z) if they can produce
proof of a previous attack of smallpox, or if they have been vaccinated within less than three years
and more than 12 days, or (8) if they show local signs of early reaction attesting an adequate
immunity. Apart from cases where these signs are present, proof shall be afforded by a written
certificate of a doctor, authenticated in the manner prescribed in the second paragraph of Article 32.

CHAPTER II.

MEASURES APPLICABLE IN THE CASE OF YELLOW FEVER.

Section 1.
GENERAL PROVISIONS.

Article 36.

In territoires where endemicity of yellow fever is suspected, the High Contracting Parties
shall take the necessary steps to ascertain whether yellow fever exists in their territory in a form
which, though not clinically recognisable, might be revealed by biological examination.

Article 37.

Independently of the notification of cases of and circumstances relating to recognised cases
of yellow fever as laid down in Articles 1, 2, 3, 4, 5 and 8 of the International Sanitary Convention
of the 2xst June, 1926, cach High Contracting Party undertakes to notify immediately to the other
High Contracting Parties and at the same time to the Office international d’Hygiéne publique
(either directly or indirectly through the Regional Bureaux with which it has made agreements for

this purpose), the discovery in his territory of the actual existence of yellow fever in the above-
mentioned form.

Section I,

PROVISIONS CONCERNING REGIONS IN WHICH YELLOW FEVER HAS OCCURRED OR EXISTS
IN AN ENDEMIC Forwm.

Article 38.

Notwithstanding Article 4 of the present Convention, and subject to the terms of Article 46
hereafter, every aerodrome which receives aircraft to which Article 1, I, second paragraph, applies,
and which is situated in a region, that is to say a part of a territory, in which yellow fever exists
in a form clinically or biologically recognisable, shall become a sanitary aerodrome as defined in
the present Convention and, in addition, shall be :

(x) Situated at an adequate distance from the nearest inhabited centre.

(2) Provided with arrangements for a water supply completely protected against
mosquitoes and kept as free as possible from mosquitoes by systematic measures for the
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suppression of breeding places and the destruction of the insects in all stages of
development.

(3) Provided with mosquito-proof dwellings for the crews of aircraft and for the
staff of the aerodrome.

(4) Provided with a mosquito-proof dwelling in which passengers can be
accommodated or hospitalised when it is necessary to apply the measures specified in
Articles 42 and 44 below.

Avrticle 39.

If, in the region where yellow fever has occurred or exists in an endemic form, there is not
already an aerodrome fulfilling the conditions specified in the preceding Article, all aerial navigation
from this region to any other territory shall be suspended until such an aerodrome shall have been
established.

Avrticle 40.

Every aerodrome established and equipped in accordance with the provisions of Article 38
above shall be called an awnfi-amaryl aerodrome, and shall be deemed to be a separate local area.
The creation of such an aerodrome shall be notified by the High Contracting Party in whose territory
it is situated to the other High Contracting Parties, and either to the Office international d’Hygiéne
publique or to the International Commission for Aerial Navigation, under the conditions laid down
in Article 7. Consequent on this notification, the declaration of the presence of yellow fever in an
adjacent town or villagsz, or in another local area, shall not apply to the aerodrome, and the aerodrome
shall not be declared infected unless yellow fever occurs among the persons residing therein.

Article 41.

If an anti-amaryl aerodrome becomes an infected local area, aerial navigation from that
aerodrome to any other territory shall be discontinued until all measures have been taken to free
it from infection, and all risk of the spread of yellow fever has ceased.

Article 42.

Where the anti-amaryl aerodrome is not infected, but yellow fever exists in the region, the
following measures shall be taken on the departure, or in any event as late as possible before the
departure, of an aircraft :

(1) Inspection of the aircraft and cargo to ensure that they do not contain mosquitoes,
and, if necessary, disinsectisation. A record of this inspection and any action taken shall
be entered in the journey log-book.

(2) Medical inspection of passengers and crew ; those who are suspected of suffering
from yellow fever, or in whose case it has been duly established that they have been
exposed to the infection of yellow fever, shall be required to remain under observation
either within the precincts of the aerodrome or elsewhere, under conditions approved
by the sanitary authority, until six days have elapsed since the last day on which they
were exposed to infection.

(3) The names of the passengers and crew shall be entered in the journey log-book,
together with the relevant information with regard to their exposure to infection, and
the period and conditions of the observation which they have undergone prior to departure.

Article 43.

Aircraft in transit, not coming from a region in which yellow fever exists, and landing for the
purpose of taking in supplies in an anti-amaryl aerodrome, shall be exempt from the prescribed
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sanitary measures on leaving that aerodrome. In the further course of the voyage they shall not
be subject to the provisions of this Chapter, provided that the fact that they have called at an anti-
amaryl aerodrome for the sole purpose of taking in supplies is entered in the journey log-book.

Avrticle 44.

Aircraft to which Article 1, I, second paragraph, of the present Convention applies, flying
between two regions where yellow fever exists, must depart from and land at an anti-amaryl
aerodrome in these regions. Passengers, crew and cargo shall not be disembarked or embarked
except at an antj-amaryl aerodrome.

During the voyage between these aerodromes aircraft may land for the purpose of taking in
supplies in any aerodrome not situated within a region where yellow fever exists.

The measures to be taken on arrival at the anti-ameryl aerodrome are the following :

(1) Inspection of the aircraft and cargo to ensure that they do not contain mosquitoes,
and, if necessary, disinsectisation.

(2) Medical examination of passengers and crew to ascertain that they are free
from symptoms of yellow fever.

If a person is suspected to be suffering from yellow fever, or if it has not been established to the
satisfaction of the sanitary authority of the aerodrome of arrival that a person has completed a period
of six days since possible exposure to infection, he may be subjected to observation either within
the precincts of the aerodrome or elsewhere, under conditions approved by the sanitary authority,
If)or a pefriod not exceeding six days reckoned from the last day on which that person could have

een infected.

Avriicle 45.
Aircraft having departed from an anti-amaryl aerodrome in a region where yellow fever exists

and arriving at a region where yellow fever does not exist shall be subject to the provisions of
Sections III and IV below.

Article 46.
For the purposes of local aerial navigation, nothing in this section shall be deemed to prevent
the Governments of neighbouring territories in which yellow fever is found or exists endemically

from establishing or employing, by mutual agreement, aerodromes which are not anti-amaryl
aerodromes, for the needs of aerial navigation exclusively between these territories.

Section III.

PROVISIONS IN RESPECT OF TERRITORIES OR REGIONS IN WHICH YELLOW FEVER DOES NOT EXIST,
BUT IN WHICH THERE MAY BE CONDITIONS WHICH PERMIT OF ITS DEVELOPMENT.

Article 47.

In territories or regions where yellow fever does not exist, but where there may be conditions
which permit of its development, the measures which may be taken on the arrival of an aircraft
at a sanitary aerodrome are the following :

(1) Inspection of aircraft and cargo to ensure that they do not contain mosquitoes,
and, if necessary, disinsectisation.

(2) Medical examination of passengers and crew to ascertain that they are free
from symptoms of yellow fever.

If a person is suspected to be suffering from yellow fever, or if it has not been established
to the satisfaction of the sanitary authority of the aerodrome that a person has completed a period of
six days since possible exposure to infection, he may be subjected to observation either within the
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precincts of the aerodrome or elsewhere, under conditicns approved by the sanitary authority,
for a period not exceeding six days reckoned from the last day on which that person could have been
infected.

Article 48.

The High Contracting Parties undertake, save in exceptional circumstances which will require
to be justified, not to invoke sanitary reasons for prohibiting the landing in the territories referred
to in Article 47 of aircraft coming from regions where yellow fever exists, provided that the
provisions of Section II of this Chapter, particularly those concerning the measures to be taken
on departure, are observed there.

Article 49.

Nevertheless, the High Contracting Parties may designate particular sanitary aerodromes
as those at which aircraft from territories where yellow fever exists shall land for the purpose of
disembarking passengers, crew or cargo.

Section IV,
PROVISIONS IN RESPECT OF TERRITORIES OR REGIONS WHERE THE CONDITIONS DO NOT PERMIT
OF THE DEVELOPMENT OF YELLOW FEVER.
Article 50.

In territories or regions where the conditions do not permit of the development of yellow fever,
aircraft coming from regions where yellow fever exists may land on any sanitary or authorised
aerodrome.

Article 51,

The measures to be taken on arrival are the following :

(z) Inspection of the aircraft and cargo to ensure that they do not contain mosquitoes,
and, if necessary, disinsectisation.

(2) Medical inspection of passengers and crew.

CHAPTER I1I.

GENERAL PROVISIONS.

Article 52.

Persons who arrive in aircraft in the territory of any High Contracting Party and who have
been exposed to risk of infection by one of the diseases referred to in Article 18 of the present
Convention, and who are within the period of incubation, may, subject to the provisions of Chapter IT
of this Part, be subjected to surveillance until the termination of that period.

In the case of cholera and smallpox, the provisions of Articles 32 and 35 relating to immunised
persons apply equally to action under this Article.

Article 53.

Persons who, on arrival at an aerodrome, are considered under the terms of this Part liable
to surveillance up to the expiration of the period of incubation of the disease, may nevertheless
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continue the voyage on condition that the fact is notified to the authorities of subsequent landing
places and of the place of arrival, either by means of an entry in the journey log-book as prescribed in
Article g9 of the present Convention, or by some other method sufficient to secare that they can
be subjected to medical inspection in any subsequent aerodrome on the route.

Persons who are liable to observation under the terms of Articles 26, 44 (fourth paragraph)
and 47 (second paragraph) of this Convention, shall not e authorised until the expiration of the
period of incubation to continue their voyage, except — in the case of diseases other than yellow
fever — with the approval of the sanitary authorities of the place of their destination.

Article 54.

In applying sanitary measures to an aircraft coming from an infected local area, the sanitary
authority of every aerodrome shall, to the greatest possible extent, take into account all measures
which have already been applied to the aircraft in another sanitary aerodrome abroad or in the same
country, and which are duly noted in the journey log-book referred to in Article g of the present
Convention.

Aircraft coming from an infected local area which has already been subjected to satisfactory
sanitary measures shall not be subjected to these measures a second time on arrival at another
aerodrome, whether the latter belongs to the same country or not, provided no subsequent incident
has occurred which calls for the application of the sanitary measures in question, and that the
aircraft has not called at an infected aerodrome except to take in fuel.

Article 55.

The aerodrome authority applying sanitary measures shall, whenever requested, furnish free
of charge to the commander of the aircraft, or any other interested person, a certificate specifying
the nature of the measures, the methods employed, the parts of the aircraft treated, and the reason
why the measures have been applied.

The authority shall also issue, on demand and without charge, to passengers arriving by an
aircraft in which a case of one of the infectious diseases referred to in Article 18 has occurred, a

certificate showing the date of their arrival and the measures to which they and their luggage have
been subjected.

Article 56.

Save as expressly provided in the present Convention, aircraft shall not be detained for sanitary
reasons.

If an aircraft has been occupied by a person suffering from plague, cholera, yellow fever, typhus
or smallpox, its detention shall be limited to the period strictly necessary for it to undergo the

prophylactic measures applicable to the aircraft in the case of each disease referred to in the present
Convention.

Article 57.

Subject to the provisions of Chapter II of the present Convention, and particularly those
of Article 47, any aircraft which does not wish to submit to the measures prescribed by the aerodrome
authority in virtue of the provisions of the present Convention, is at liberty to continue its voyage.
It may rllpt, however, land in another aerodrome of the same country except for the purpose of taking
in supplies.

An aircraft shall be permitted to land goods on condition that it is isolated and that the goods
are subjected, if necessary, to the measures laid down in Article 10 of the present Convention.

Aircraft shall also be permitted to disembark passengers at their request, on condition that such
passengers submit to the measures prescribed by the sanitary authority.

Aircraft may also take in fuel, replacements, food and water while remaining in isolation,
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PART 1IV.

FinaL PROVISIONS.

Article 58.

Any two or more High Contracting Parties have the right to conclude between themselves,
on the basis of the principles of the present Convention, special agreements relating to particular
points concerning aerial sanitary measures notably as regards the application within their territories
of Chapter II of Part III.

These agreements, as well as those referred to in Article 46, shall be notified as soon as they come
into force either to the Office international d’Hygiéne publique or to the International Commission
for Air Navigation, under the conditions laid down in Article 7.

Article 59.

The High Contracting Parties agree to seek the opinion of the Permanent Committee of the
Office international d’Hygiéne publique, before having recourse to any other procedure, should
any disagreement arise between them as to the interpretation of the present Convention.

Article 60.

Without prejudice to the provisions of the last paragraph of Article 12, the High Contracting
Parties undertake to apply the same tariff of charges to the aircraft of other High Contracting
Parties as they apply to their own national aircraft for sanitary operations in their aerodromes.

This tarift shaﬁ be as moderate as possible, and shall be notified either to the Office international
d'Hygiéne publique or to the International Commission for Air Navigation under the conditions
laid down in Article 7.

Article 6x.

Any High Contracting Party which desires to introduce modifications in the present Convention
shall communicate his proposals to the Government of the Netherlands. The latter will inform the
Office international d’Hygiéne publique, which, if it thinks fit, will prepare a protocol amending
the Convention, and will transmit it to the Government of the Netherlands.

The Government of the Netherlands will submit by dated circular letter the text of the said
protocol to the Governments of the other High Contracting Parties, asking them if they accept
the proposed modifications. The accession of a High Contracting Party to these modifications will
result either from explicit approval given to the Government of the Netherlands or from the fact
that he refrains from notifying the latter of any objections within twelve months from the date
of the circular letter above referred to.

When the number of expressed or tacit accessions represents at least two-thirds of the
Governments of the High Contracting Parties, the Government of the Netherlands will certify
the fact by means of a procés-verbal which it will communicate to the Office international d’Hygiéne
publique and to the Governments of all the High Contracting Parties. The protocol will enter
into force between the High Contracting Parties mentioned in the said procés-verbal after a period
of six months from the date of the procés-verbal. The present Convention will continue to be applied
without modification by the other High Contracting Parties until such time as they shall have
acceded to the protocol.

Avrticle 62.

The present Convention shall bear to-day’s date and may be signed within one year from this
date.
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Article 63.

The present Convention shall be ratified and the ratifications shall be deposited with the
Government of the Netherlands as soon as possible.

As soon as ten ratifications have been deposited the Government of the Netherlands will
draw up a procés-verbal and transmit copies of the procés-verbal to the Governments of the High
Contracting Parties and to the Office international d’'Hygiéne publique. This Convention shall
come into force on the hundred and twentieth day after the date of the said procés-verbal.

Each subsequent deposit of ratification will be notified by a procés-verbal prepared and
communicated according to the procedure indicated above. This Convention shall come into force
in regard to each of the High Contracting Parties on the hundred and twentieth day following the
date of the procés-verbal attesting the deposit of his ratification.

Article 64.

Countries which have not signed the present Convention shall be allowed to accede to it at
any time after the date of the procés-verbal recording the deposit of the first ten ratifications.

Each accession shall be effected by a notification through the diplomatic channel addressed
to the Government of the Netherlands. The latter will deposit the document of accession in its
archives and will forthwith inform the Governments of all the countries participating in the
Convention, as well as the Office international d’'Hygiéne publique, informing them at the same
time of the date of the deposit of the accession. Each accession shall come into force on the hundred
and twentjeth day from that date.

Avrticle 65.

Any High Contracting Partiy may declare at the time of his signature, ratification or accession
that his acceptance of this Convention does not bind any or all of his colonies, protectorates,
territories beyond the sea, or territories under his suzerainty or mandate. In that event, the present
Convention shall not apply to any territories named in such declaration.

Any High Contracting Party may give notice to the Government of the Netherlands at any
subsequent date that he desires that the present Convention shall apply to any or all of his
territories which have been made the subject of a declaration under the preceding paragraph. In
that case, the Conventicn shall apply to all the territories named in such notice on the hundred
and twentieth day from the date of the deposit of the notification in the archives of the
Government of the Netherlands.

Any High Contracting Party may likewise declare at any time after the expiration of the period
mentioned in Article 66 that he desires that the present Convention shall cease to apply to any or
all of his colonies, protectorates, territories beyond the sea, or territories under his suzerainty or
mandate. The Convention shall in that case cease to apply to the territories named in such
declaration one year after the date of deposit of this declaration in the archives of the Government
of the Netherlands.

The Government of the Netherlands will inform the Governments of all countries participating
in the present Convention, as well as the Office international d’Hygiéne publique, of the notifications
and declarations made in pursuance of the above provisions, informing them at the same time
of the date of their deposit in its archives.

Avrticle 66. .

The Government of sach country participating in the present Convention may, at any time
after the Convention has been in force for that country for five years, denounce it by notification
in writing addressed to the Government of the Netherlands through the diplomatic channel. The
latter will deposit the act of denunciation in its archives. It will forthwith inform the Governments
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of all the countries participating in the Convention as well as the Office international d'Hygiéne
publique, and will at the same time notify them of the date of such deposit ; each denunciation
will come into force one year after that date.

Article 67.

The signature of the present Convention shall not be accompanied by any reservation which
has not previously been approved by the High Contracting Parties who are already signatories.
Moreover, ratifications or accessions cannot be accepted if they are accompanied by reservations
which have not previously been approved by all the countries participating in the Convention.

In virtue of which the respective Plenipotentiaries have signed the present Convention.

Done at The Hague, this twelfth day of April, one thousand nine hundred and thirty-three,
in a single copy, which shall remain deposited in the archives of the Government of the Netherlands
and of which copies, certified as correct, shall be transmitted through the diplomatic channel to
each of the High Contracting Parties.

For the Union of South Africa :
A. J. Bosman.

For Germany :
Julius Graf voNn ZECH-BURKERSRODA.

For the United States of America :

(r) With reference to Article 61 no amendments tc the Convention will be binding on the
Government of the United States of America or territory subject to its jurisdiction unless such
amendments be accepted by the Government of the United States of America.

(2) The Government of the United States of America reserves the right to decide whether from
the standpoint of the measures to be applied a foreign district is to be considered as infected, and
to decide what requirements shall be applied under special circumstances to aircraft and personnel
arriving at an aerodrome in the United States of America or territory subject to its jurisdiction.

Grenville T. EMMET.

For the Commonwealth of Australia :

In signing the present Convention in respect of the Commonwealth of Australia I declare
that my signature is subject to the following reservation :

“ His Majesty’s Government in the Commonwealth of Australia reserve the right
to accept only those certificates which are signed by a recognised official of the Public
Health Service of the country concerned, and which carry within the text of the certificate
an intimation of the office occupied by the person signing the certificate, if the circumstances
appear to be such that certificates delivered under the conditions laid down in Article 32
of the Convention do not provide all the necessary guarantees. ”

No, 3706



104 Société des Nations — Recueil des Traités. 1935-1936

In accordance with the provisions of Article 65, I further declare that the acceptance of the

Conventicn does not bind the territories of Papua and Norfolk Island or the Mandated Territories
of New Guinea and Nauru.?!

Hubert MONTGOMERY.

Pour I' Autriche :
Georg ALEXICH.

Pour la Belgique :
Ch. MASKENS.

Pour U'Egypte :
Hafez AvIFI.

Pour U'Espagne :
J. G6MEZ OCERIN.

Pour la France :

VITROLLES.
Pour le Maroc :

VITROLLES.
Pour la Tunisie :

VITROLLES.
Pour la Syrie :

VITROLLES.
Pour le Liban :

VITROLLES.

Pour la Grande-Bretagne et I'Irlande du Novd, ainst que toutes partics de I’ Empire britannique
non membres séparés de la Société des Nations :

In accordance with the provisions of paragraph 1 of Article 65 of the Convention I hercby
declare that my signature does not include Newfoundland or any British Colony or Protectorate or
any mandated territory in respect of which the mandate is exercised by His Majesty’s Government
in the United Kingdom. 2

Odo RUSSELL.

Traduction du Secvétaviat de la Société des Nations.

1 En signant la présente convention en ce qui concerne le Commonwealth d’Australie, je déclare
que ma signature est donnée sous les réserves ci-aprés :

Le Gouvernement de Sa Majesté dans le Commonwealth d’Australie se réserve le droit de
n'accepter que les certificats qui sont signés par un fonctionnaire compétent du Service
&’hygiéne publique du pays intéressé et dans le texte desquels figure l'indication des fonctions
occupées par le signataire du certificat, si les circonstances semblent telles que les certificats
délivrés dans les conditions prévues & I'article 32 de la convention ne donnent pas toutes les
garanties nécessaires.

Conformément aux dispositions de I'article 65, je déclare en outre que I'acceptation de la Convention
ne lie ni les territoires de la Papouasie et 1'ile de Norfolk, ni les territoires sous mandat de la
Nouvelle-Guinée et de Nauru.

2 Conformément aux dispositions de I’alinéa premier de I'article 65 de la convention, je déclare parla
présente (ue ma signature ne vise ni Terre-Neuve ni aucune colonie ou protectorat britannique, ni aucun

territoire sous mandat pour lequel le mandat est exercé par le Gouvernement de Sa Majesté dans le
Royaume-Uni.
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In accordance with the provisions of Article 65, I further declare that the acceptance of the
Convention does not bind the territories of Papua and Norfolk Island or the Mandated Territories
of New Guinea and Nauru.

Hubert MONTGOMERY.

For Austria :
Georg ALEXICH.

For Belgium :
Ch. MASKENS.

For Egypt :
Hafez AFIFI

For Spain :

J. GOoMEZ OCGERIN.
For France :

VITROLLES.
For Morocco :

VITROLLES.
For Tunis :

VITROLLES.
For Syria :

VITROLLES.
For Lebanon :

VITROLLES.

For Great Britain and Northern Ireland and all parts of the British Empire not separate

members of the League of Nations :

In accordance with the provisions of paragraph 1 of Article 65 of the Convention I hereby declare
that my signature does not include Newfoundland or any British Colony or Protectorate or any
mandated territory in respect of which the mandate is exercised by His Majesty’s Government in
the United Kingdom.

Odo RuUSSELL.
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For Greece :

For the Irish Free State :

For Italy :
For Monaco :
For New Zealand :

For the Netherlands :

(excluding the Netherlands East Indies, Surinam and Curagao)

For Poland :

For Rowmania :

For Sweden :
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TRIANTAFYLLAKOS.
O’Kelly DE GALLAGH.
Francesco Maria TALIANI.
Henri E. REY.

Odo RUSSELL.

Beelaerts vAN BLOKLAND.
W. BABINSKI.
Gr. BILCIURESCO.

ADLERCREUTZ.




